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1. Yo me leve um bel matin, matineta per la prata; en contré el ruiseňor que cantaba so la rama dindirindín.
  Vstala jsem v krásném ránu, na louce při procházce; potkala jsem slavíka, který na větvi si zpíval dindirindín
2. Encontré le ruiseňor que cantaba so la rama; ruiseňor el ruiseňor fácte me aquesta embaxata dindirindín.
  Potkala jsem slavíka, který na větvi si zpíval; slavíku, slavíku, prokaž mi službičku dindirindín
3. Ruiseňor el ruiseňor fácte me aquesta embaxata; y digaolo a mon ami que yo ya so maritata dindirindín
   Slavíku, slavíku, prokaž mi službičku; řekni mému příteli, že už jsem se vdala, dindirindín.

Spirituál Kvintet:
Každý má své břímě vin, každý z nás byl vyhnán z ráje; hříšné máti hříšný syn, s hříšnou touhou mou si hraje dindirindin.
Pane jenž's dal ženě klín, skrze nějž teď hřích svůj páše; dej ať trest hořký jak blín, vykoupí tři otčenáše dindirindín.
Milostné až noci stín, vytratí se za svítání; přísahám pak za svůj čin, ráda půjdu k zpovídání dindirindín.
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